
EIROPAS CENTRĀLĀS BANKAS LĒMUMS (ES) 2026/812 

(2026. gada 26. marts), 

ar ko groza Lēmumu (ES) 2019/1743 par virsrezervju turējumu un noteiktu noguldījumu 
atlīdzību (ECB/2019/31) (ECB/2026/10)

EIROPAS CENTRĀLĀS BANKAS VALDE,

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību un jo īpaši tā 127. panta 2. punkta pirmo ievilkumu,

ņemot vērā Eiropas Centrālo banku sistēmas un Eiropas Centrālās bankas Statūtus un jo īpaši to 3.1. panta pirmo ievilkumu 
un 17. un 19. pantu,

tā kā:

(1) ECB Padome var koriģēt atlīdzību par visiem iestāžu rezervju turējumiem Eurosistēmas centrālajās bankās vai par 
daļu no tiem. ECB Padome 2025. gada 11. decembrī nolēma vienkāršot saskaņā ar Eiropas Centrālās bankas 
Lēmuma (ES) 2019/1743 (ECB/2019/31) (1) 1. panta 1. punktu maksāto atlīdzību par virsrezervēm. Šis nesenais ECB 
Padomes lēmums attiecas tikai uz virsrezervēm, ko savos rezervju kontos attiecīgajā nacionālajā centrālajā bankā 
(NCB) tur iestādes, kuras ir atbilstoši darījuma partneri Eurosistēmas monetārās politikas operācijās saskaņā ar 
Eiropas Centrālās bankas Pamatnostādnes (ES) 2015/510 (ECB/2014/60) (2) 55. pantu (turpmāk – “atbilstoši 
darījuma partneri”) un kuras atbilst piekļuves nosacījumiem Eurosistēmas noguldījumu iespējai saskaņā ar 
Pamatnostādnes (ES) 2015/510 (ECB/2014/60) 22. pantu. Saskaņā ar ECB Padomes lēmumu atlīdzība par šādām 
virsrezervēm būtu jāmaksā, piemērojot noguldījumu iespējas procentu likmi, ne tikai tad, ja šī procentu likme ir 
negatīva, bet arī tad, ja tā ir pozitīva.

(2) Ar šo pasākumu plānots uzlabot darbības un riska efektivitāti gan Eurosistēmai, gan atbilstošajiem monetārās 
politikas darījuma partneriem, samazinot darbības slodzi un risku, kas saistīti ar līdzekļu ikdienas pārvedumiem uz 
Eurosistēmas noguldījumu iespēju, samazinot TARGET incidentu ietekmi TARGET darbadienas beigās un risinot 
vairākus jautājumus, kas saistīti ar obligāto rezervju prasību piemērošanu (3). Turklāt šis pasākums atbalstīs 
maksājumu sistēmu un zibmaksājumu norēķinu raitu darbību, ņemot vērā pieaugošo vajadzību pēc līdzekļiem, kas 
norēķiniem pieejami TARGET zibmaksājumu norēķinu (TIPS) platformā, lai pēc Eiropas Parlamenta un Padomes 
Regulas (ES) 2024/886 (4) stāšanās spēkā veiktu norēķinus par pieaugošu zibmaksājumu apjomu. Gaidāms, ka 
atlīdzības par virsrezervēm saskaņošana ar noguldījumu iespējas atlīdzības procentu likmi samazinās lielus ikdienas 
pārvedumus no atbilstošo darījuma partneru pieprasījuma noguldījumu kontiem uz Eurosistēmas noguldījumu 
iespēju, kuru mērķis ir gūt labumu no atlīdzības, kas noteikta, piemērojot noguldījumu iespējas procentu likmi.

(3) Pasākums attiecas tikai uz atbilstošu darījuma partneru, kuri atbilst piekļuves nosacījumiem noguldījumu iespējai, 
virsrezervēm, jo tikai tie var pārskaitīt līdzekļus uz noguldījumu iespēju. Tāpēc ir lietderīgi nošķirt atlīdzību par 
virsrezervēm, kas pieder šādām iestādēm, un atlīdzību par virsrezervēm, kas pieder iestādēm, kuras nav atbilstoši 
darījuma partneri vai kuras neatbilst piekļuves nosacījumiem noguldījumu iespējai. Eurosistēmas monetārās 
politikas operācijas ir pieejamas plašam darījuma partneru lokam ar nosacījumu, ka tie atbilst Pamatnostādnes 
(ES) 2015/510 (ECB/2014/60) 55. pantā noteiktajiem atbilstības kritērijiem. Tādējādi, lai nodrošinātu Eurosistēmas 
darījuma partneru regulējuma konsekvenci un integritāti, atlīdzība par virsrezervēm, piemērojot noguldījumu 
iespējas procentu likmi, jāsaņem tikai atbilstošiem darījuma partneriem, kuri atbilst piekļuves nosacījumiem 
noguldījumu iespējai.

Eiropas Savienības 
Oficiālais Vēstnesis 

LV 
L sērija 
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(1) Eiropas Centrālās bankas Lēmums (ES) 2019/1743 (2019. gada 15. oktobris) par virsrezervju turējumu un noteiktu noguldījumu 
atlīdzību (ECB/2019/31) (OV L 267, 21.10.2019., 12. lpp., ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2019/1743/oj).

(2) Eiropas Centrālās bankas Pamatnostādne (ES) 2015/510 (2014. gada 19. decembris) par Eurosistēmas monetārās politikas regulējuma 
īstenošanu (Vispārējās dokumentācijas pamatnostādne) (ECB/2014/60) (OV L 91, 2.4.2015., 3. lpp., ELI: http://data.europa.eu/eli/ 
guideline/2015/510/oj).

(3) Eiropas Centrālās bankas Regula (ES) 2021/378 (2021. gada 22. janvāris) par obligāto rezervju prasību piemērošanu (ECB/2021/1) 
(OV L 73, 3.3.2021., 1. lpp., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2021/378/oj).

(4) Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2024/886 (2024. gada 13. marts), ar ko groza Regulas (ES) Nr. 260/2012 un 
(ES) 2021/1230 un Direktīvas 98/26/EK un (ES) 2015/2366 attiecībā uz tūlītējiem kredīta pārvedumiem euro (OV L, 2024/886, 
19.3.2024., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/886/oj).
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(4) Tāpat ir lietderīgi nošķirt atlīdzību par virsrezervēm, kas pieder atbilstošiem darījuma partneriem, kuri atbilst 
piekļuves nosacījumiem noguldījumu iespējai, un atlīdzību par virsrezervēm, kas pieder atbilstošiem darījuma 
partneriem, kuri atbilst minētajiem nosacījumiem, bet uz kuriem attiecas izvēles pasākumi saskaņā ar 
Pamatnostādnes (ES) 2015/510 (ECB/2014/60) 158. pantu un kuri nedrīkst neierobežoti pārvest līdzekļus uz 
Eurosistēmas noguldījumu iespēju. Ja atbilstoša darījuma partnera piekļuve Eurosistēmas monetārās politikas 
operācijām, tostarp noguldījumu iespējai, ir ierobežota, pārtraukta vai liegta, atlīdzība par noguldījumu iespējas 
turējumiem var tikt maksāta tikai līdz izvēles pasākumā noteiktam ierobežojumam vai vispār netikt maksāta 
piekļuves pārtraukšanas vai liegšanas gadījumā. Lai paturētu spēkā šādu izvēles pasākumu sistēmu, pozitīva atlīdzība 
par noguldījumu iespējas turējumiem un virsrezervēm, kas tiek turētas rezervju kontos, būtu pieļaujama tikai līdz 
minētajam ierobežojumam vai vispār nepieļaujama piekļuves pārtraukšanas un liegšanas gadījumos.

(5) Lai dotu pietiekami daudz laika pasākuma īstenošanai un lai atbilstošie darījuma partneri varētu pielāgot savus 
procesus Eurosistēmas nacionālajās centrālajās bankās turēto rezervju pārvaldībai, šis lēmums būtu jāpiemēro ar tā 
izpildes perioda sākumu, kas sākas 2026. gada 17. jūnijā.

(6) Tāpēc attiecīgi jāgroza Lēmums (ES) 2019/1743 (ECB/2019/31),

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU.

1. pants

Grozījumi

Lēmumu (ES) 2019/1743 (ECB/2019/31) groza šādi:

1) šādi groza 1. pantu:

a) ar šād. punktu aizstāj 1. punktu:

“1. Par iestāžu, uz kurām attiecas Eiropas Centrālās bankas Regulas (ES) 2021/378 (ECB/2021/1) (*) 1. pants, 
rezervju turējumiem, kas tiek turēti iestāžu rezervju kontos, kā definēts minētās regulas 2. panta 7) punktā, un 
kas pārsniedz saskaņā ar Padomes Regulu (EK) Nr. 2531/98 (**) un Regulu (ES) 2021/378 (ECB/2021/1) 
prasītās rezerves (turpmāk – “virsrezerves”), atlīdzina šādi:

a) iestādēm, kuras ir atbilstoši darījuma partneri Eurosistēmas monetārās politikas operācijās saskaņā ar 
Eiropas Centrālās bankas Pamatnostādnes (ES) 2015/510 (ECB/2014/60) (***) 55. pantu:

i) piemērojot noguldījumu iespējas procentu likmi, ja attiecīgās iestādes atbilst piekļuves 
nosacījumiem noguldījumu iespējai saskaņā ar Pamatnostādnes (ES) 2015/510 (ECB/2014/60) 
22. pantu; un

ii) piemērojot nulles procentu likmi vai noguldījumu iespējas procentu likmi – atkarībā no tā, kura ir 
zemāka –, ja attiecīgās iestādes neatbilst piekļuves nosacījumiem noguldījumu iespējai saskaņā ar 
Pamatnostādnes (ES) 2015/510 (ECB/2014/60) 22. pantu;

b) iestādēm, kuras ir atbilstoši darījuma partneri Eurosistēmas monetārās politikas operācijās saskaņā ar 
Pamatnostādnes (ES) 2015/510 (ECB/2014/60) 55. pantu un kuru piekļuve Eurosistēmas noguldījumu 
iespējai ir ierobežota, pārtraukta vai liegta Pamatnostādnes (ES) 2015/510 (ECB/2014/60) 158. pantā 
noteikto izvēles pasākumu piemērošanas rezultātā:

i) piemērojot noguldījumu iespējas procentu likmi noguldījumu iespējas un virsrezervju turējumu 
kopsummai, kas nepārsniedz izvēles pasākumā noteikto ierobežojumu; un

ii) piemērojot nulles procentu likmi vai noguldījumu iespējas procentu likmi – atkarībā no tā, kura ir 
zemāka – summai, kas pārsniedz ierobežojumu, kā arī piekļuves pārtraukšanas vai liegšanas 
gadījumā;

c) iestādēm, kuras nav atbilstoši darījuma partneri Eurosistēmas monetārās politikas operācijās saskaņā ar 
Pamatnostādnes (ES) 2015/510 (ECB/2014/60) 55. pantu, piemērojot nulles procentu likmi vai 
noguldījumu iespējas procentu likmi – atkarībā no tā, kura ir zemāka.
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Par līdzekļiem, kas izslēgti no obligātajām rezervēm saskaņā ar Regulas (ES) 2021/378 (ECB/2021/1) 3. panta 
1. punkta d) apakšpunktu, attiecīgā NCB atlīdzina saskaņā ar to noteikumiem. Ja līdzekļi, kurus būtu bijis 
jāizslēdz saskaņā ar Regulas (ES) 2021/378 (ECB/2021/1) 3. panta 1. punkta d) apakšpunktu, netīši iekļauti 
obligāto rezervju turējumos un pēc tam izslēgti no minētajām obligātajām rezervēm saskaņā ar minēto 
noteikumu, tos neuzskata par virsrezervēm tajā periodā, kurā tie bija iekļauti, un attiecīgā NCB par tiem 
atlīdzina saskaņā ar minētās regulas 9. panta 3. punktu. Par līdzekļiem, kas netiek turēti iestāžu rezervju 
kontos vai noguldījumu iespējā, attiecīgā NCB atlīdzina saskaņā ar noteikumiem, kas piemērojami ar 
monetāro politiku nesaistītiem noguldījumiem, kā noteikts attiecīgi Eiropas Centrālās bankas Lēmuma 
(ES) 2024/1209 (ECB/2024/11) (****) 2. panta 1. punkta c) apakšpunktā vai 2. panta 3. punkta b) apakšpunktā.

_____________
(*) Eiropas Centrālās bankas Regula (ES) 2021/378 (2021. gada 22. janvāris) par obligāto rezervju 

prasību piemērošanu (ECB/2021/1) (OV L 73, 3.3.2021., 1. lpp., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/ 
2021/378/oj).

(**) Padomes Regula (EK) Nr. 2531/98 (1998. gada 23. novembris) par obligāto rezervju piemērošanu, ko 
veic Eiropas Centrālā banka (OV L 318, 27.11.1998., 1. lpp., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/1998/ 
2531/oj).

(***) Eiropas Centrālās bankas Pamatnostādne (ES) 2015/510 (2014. gada 19. decembris) par Eurosistēmas 
monetārās politikas regulējuma īstenošanu (Vispārējās dokumentācijas pamatnostādne) 
(ECB/2014/60) (OV L 91, 2.4.2015., 3. lpp., ELI: http://data.europa.eu/eli/guideline/2015/510/oj).

(****) Eiropas Centrālās bankas Lēmums (ES) 2024/1209 (2024. gada 16. aprīlis) par atlīdzību par ar 
monetāro politiku nesaistītiem noguldījumiem nacionālajās centrālajās bankās un Eiropas Centrālajā 
bankā (ECB/2024/11) (OV L, 2024/1209, 3.5.2024., ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2024/ 
1209/oj).”;

b) panta 2. un 4. punktā atsauces “Regulas (EK) Nr. 1745/2003 (ECB/2003/9) 1. un 6. pantā” aizstāj ar atsaucēm 
“Regulas (ES) 2021/378 (ECB/2021/1) 2. pantā”;

c) panta 4. punktā atsauces “Regulas (EK) Nr. 1745/2003 (ECB/2003/9) 10. vai 11. pantu” aizstāj ar atsaucēm 
“Regulas (ES) 2021/378 (ECB/2021/1) 10. vai 11. pantu”;

d) ar šād. punktu aizstāj 5. punktu:

“5. Vairākas darbadienas ilgstošu TARGET traucējumu gadījumā, kā norādīts Eiropas Centrālās bankas 
Pamatnostādnes (ES) 2015/510 (ECB/2014/60) 187.a pantā, piemēro 1.–4. punktu.”;

2) ar šādu tekstu aizstāj 2. panta 1. punkta ievaddaļu:

“1. Likmes, kas Lēmuma (ES) 2024/1209 (ECB/2024/11) 2. panta 4. punktā noteiktas atlīdzībai par atsevišķiem 
ECB turētiem noguldījumiem, ECB piemēro šādi:”.

2. pants

Stāšanās spēkā

1. Šis lēmums stājas spēkā piektajā dienā pēc tā publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī.

2. To piemēro ar 2026. gada 17. jūniju.

Frankfurtē pie Mainas, 2026. gada 26. martā

ECB priekšsēdētāja
Christine LAGARDE
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